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문제1.  2016년 국가직7급 기출문제 

 

When the Inuit first explored the Arctic in their kayaks, they faced freezing temperatures, angry 

polar bears and the risk of being crushed between shifting ice flows. By comparison, kayaking in 

Asia is a much more pleasant affair. The highly mobile craft－now made of fiberglass and plastic 

rather than the traditional sealskin－is a handy vehicle for exploring Asia's tiny islands and hidden 

beaches, and a growing number of adventure travel companies are offering trips that don't 

require exceptional courage. 

 

 

Vocabulary  

Inuit 이누이트족 explore (동)탐험하다 

Arctic (명)북극 kayak (명)카약(배의 한 종류) 

face (동)직면하다 freezing (형)꽁꽁얼게 추운 

temperature (명)기온, 온도 angry (형)화난 

polar (형)극지방의 bear (명)곰 

risk (명)위험 crush (동)으스러 뜨리다 

shifting (형)움직이는 flow (명)흐름, 이동 

pleasant (형)즐거운 affair (명)사건, 일 

highly (부)매우=very mobile (형)움직이는, 이동하는 

craft ….의 탈 것 made of ~로 만들어진 

fiberglass (명)유리섬유 plastic (명)플라스틱 

rather than ~라기 보다는 traditional (형)전통적인 

handy (형)유용한, 편리한 vehicle (명)탈 것 

tiny (형)작은 island (명)섬 

hidden (형)숨겨진 beach (명)해변 

growing (형)커지는, 성장하는 a number of =many 많은 

adventure (명)모험 travel company 여행사 

offer (동)제공하다 trip (명)여행 
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require (동)요구하다 exceptional 
(형)이례적일 정도로 

우수한, 특출한 

courage (명)용기 sealskin 물개가죽 

 

 

 

Solving영어  

1. When the Inuit first explored the Arctic in their kayaks, they faced freezing temperatures, 

angry polar bears and the risk of being crushed between shifting ice flows.  

이누이트가 그들의 카약으로 처음에 북극을 탐험햇을 때, 그들은 꽁꽁 얼정도로 추운 온도, 

화난 북극곰, 그리고, 움직이는 얼음들 사이에 으스러지는 위험을 직면했다. 

 When the Inuit first explored the Arctic in their kayaks, they faced freezing temperatures, 

angry polar bears and the risk of being crushed between shifting ice flows 

접속사 when절과 주절로 구성된다. 주절의 주어는 they이고 동사는 faced 이다. 

 they faced freezing temperatures, angry polar bears and the risk of being crushed 

between shifting ice flows 

동사 faced의 목적어로, 3 개의 명사가 접속사 and 로 연결된다. 

 the risk of being crushed between shifting ice flows 

crush 를 “crush+명사”로 쓰는 타동사이고, “~을 으스러 뜨리다”이다.  

crush 되는 수동태 개념이므로, “be crushed” 가 왔고, 전치사 of다음에 와서, 동명사 

being crushed로 쓰였다. 

between은 between A and B이거나, between+복수명사가 온다. 

2. By comparison, kayaking in Asia is a much more pleasant affair.  

대조적으로, 아시아에서 카약을 타는 것은 훨씬 더 즐거운 일이다. 

앞 문장이 낮은온도, 곰의 위협, 그리고 떠다니는 얼음에 의한 위협등 부정적인 요소를 

이야기 한다. 따라서, 다음에 오는 문장 – pleasant affair와 대조를 이루므로, By 

comparison 이 타당하다. 

 kayaking in Asia is a much more pleasant affair 

형용사 pleasant의 비교급으로 more pleasant가 왔으며, 비교급 more pleasant 를 

강조하는 much가 왔다. much는 a lot, even, still, far 로 바꾸어 쓸 수 있다. 
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3. The highly mobile craft－now made of fiberglass and plastic rather than the traditional 

sealskin－is a handy vehicle for exploring Asia's tiny islands and hidden beaches, and a 

growing number of adventure travel companies are offering trips that don't require 

exceptional courage. 

매우 이동성 있는 탈 것 – 지금은 전통적인 물개가죽 보다는 유리섬유나 플라스틱으로 

만들어진다 – 은 아시아의 작은 섬이나 숨겨진 해변을 탐험하기 위한 편리한 탈것이다. 

그리고, 점점 더 많은 모험 여행사들이 특출난 용기를 요구하지 않는 여행들을 제공하는 

중이다. 

 The highly mobile craft－now made of fiberglass and plastic rather than the traditional 

sealskin－is a handy vehicle for exploring Asia's tiny islands and hidden beaches, and a 

growing number of adventure travel companies are offering trips that don't require 

exceptional courage. 

접속사 and 를 기준으로 2개의 문장이 있다. 

 The highly mobile craft－now made of fiberglass and plastic rather than the traditional 

sealskin－is a handy vehicle for exploring Asia's tiny islands and hidden beaches 

주어는 The highly mobile craft 이고, 동사는 is 이다. 

주어와 동사 사이에 2개의 [ - ]사이에 주어를 보충 설명한 말이 있다. 

주어를 살펴보면, highly는 형용사 high 와는 무관한 단어이다. highly는 very와 바꾸어 

쓸 수 있는 “매우”라고 해석되는 부사이다. 

 The highly mobile craft－now made of fiberglass and plastic rather than the traditional 

sealskin－is a handy vehicle for exploring Asia's tiny islands and hidden beaches 

A is made of B는 A는 B로 만들어진다. 전치사 of다음에 재료를 쓴다. 

[ - ]다음에 관계대명사+be동사 which is 가 생략되어 있다고 볼 수 있다. 

The highly mobile craft－which is now made of fiberglass and plastic~ 

 now made of fiberglass and plastic rather than the traditional sealskin 

rather than 은 “~라기 보다는”으로, “전통적인 물개가죽이라기 보다는” 

 a growing number of adventure travel companies are offering trips that don't require 

exceptional courage. 

a number of는 many와 같은 의미이고, a number of다음에는 복수명사 복수동사가 온다. 

a number of --- companies are offering ~ 

 ~ are offering trips that don't require exceptional courage. 

주격관계대명사 that절이 선행사 trips 를 꾸며준다. 선행사가 복수명사 trips이므로, 

복수동사 don’t require가 온다. 
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문제2.  유사내용 새로운 지문 

 

In the tundra, where Inuit communities are found, there are not many building materials. No trees 

grow in the tundra so houses can not be made from wood unless it is transported from 

elsewhere. However, during a large part of the year, the cold part, there is a lot of snow in the 

tundra. And it turns out that snow can be a very good construction material. In the winter, Inuit 

lived in round houses made from blocks of snow called "igloos". In the summer, when the snow 

melted, Inuit lived in tent-like huts made of animal skins stretched over a frame. Although most 

Inuit people today live in the same community year-round, and live in homes built of other 

construction materials that have to be imported, in the past Inuit would migrate between a 

summer and winter camp which was shared by several families. 

 

 

Vocabulary  

tundra (명)툰드라 Inuit 이누이트족 

community (명)공동체 be found 발견되다 

building material 건축재료 be made from ~로 만들어지다 

wood (명)목재 unless 
(접)만약 ~하지 않는다

면 

transport (동)수송하다 elsewhere (부)다른 곳에서(으로) 

However (부)그러나 during (전)~동안 

part (명)부분 it turns out that ~임이 드러나다 

construction (명)건설 material (명)재료 

명사A called+명사B B라고 불리우는 A round (형)동그란 

block (명)블록, 덩어리 melt (동)녹다 

tent-like 텐트 같은 hut (명)오두막, 막사 

animal skin (명)동물가죽 stretch (동)늘이다, 늘어지다 

frame (명)틀, 프레임 year-round (형)1년 내내 

import (동)수입하다 in the past 과거에 

migrate (동)이동하다 share (동)공유하다 
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Solving 영어  

1. In the tundra, where Inuit communities are found, there are not many building materials.  

툰드라에, 그곳에서 이누이트 공동체들이 발견되는데, 많은 건설 재료들이 없다. 

 In the tundra, where Inuit communities are found 

관계부사 where절이다. [ , ]다음에 관계부사절이 왔으므로, 형용사처럼 선행사 tundra를 

꾸며주는 것이 아니라, [ , ]는 and로 해석하고, where은 “그곳에서”가 된다. 

관계부사 where다음에는 완전한 문장이 온다 – Inuit communities(주어), are found(동사). 

there are not many building materials 

“there is/are+명사” 로 “~가 있다”이며, 부정문이고, there are다음에는 복수명사주어 

materials가 왔다. 

2. No trees grow in the tundra so houses can not be made from wood unless it is transported 

from elsewhere.  

툰드라에는 나무가 자라지 않는다. 그래서, 다른 곳에서 수송되지 않는 다면, 목재로 집이 지

어질 수 없다. 

 No trees grow in the tundra so houses can not be made from wood unless it is 

transported from elsewhere 

접속사 so는 양쪽에 2개의 문장을 연결한다. 

원인문장, so+결과문장. 

No trees grow in the tundra는 원인 문장이고, houses can not be made from wood 

unless it is transported from elsewhere는 결과문장이다. 

 No trees grow in the tundra 

주어인 명사앞에 no가 오면, 부정문으로 해석한다 – 나무들이 툰드라에서 자라지 않는다. 

 houses can not be made from wood unless it is transported from elsewhere. 

주절과 unless부사절로 이루어 진다. 접속사 unless는 if not으로 바꾸어 쓸 수 있다 – 해

석은 만약 ~하지 않는다면 으로 부정으로 해석한다 – if it is not transported from 

elsewhere. 

 houses can not be made from wood 

be made from+재료 - ~로 만들어지다. 

be made of/from+재료를 쓰는데, 전치사 of와 from의 차이는 결과물을 보고 재료를 알 

수 있으면 of를 쓰고, 재료를 알기 힘들면 from을 쓴다. Wine is made from grapes. The 

table is made from trees. 
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3. However, during a large part of the year, the cold part, there is a lot of snow in the tundra.  

그러나, 한 해의 큰 부분 동안 – 추운 부분, 툰드라에는 많은 눈이 있다. 

 during a large part of the year, the cold part 

전치사 during다음에는 명사가 오고, “~동안”으로 해석한다. 비슷한 의미의 전치사로 for

가 있는데, for다음에는 숫자로 된 기간이 온다. for 3 hours – 3시간 동안. 

the cold part은 앞에 나온 a large part of the year에 대한 추가적 설명이다. 

4. And it turns out that snow can be a very good construction material.  

눈은 매우 좋은 건설 재료 일 수 있다는 것이 드러난다. 

 it turns out that snow can be a very good construction material 

it은 가주어이고, that절이 진주어인 문장이다. 

일반적으로 it turns out that절로 써서, that절의 주어 동사를 이용해서 “주어가 동사하는 

것이 드러나다” 로 해석한다. 

5. In the winter, Inuit lived in round houses made from blocks of snow called "igloos".  

겨울에 이누이트는 이글루라고 불리는 눈의 블록으로 만들어진 동그란 집에서 살았다. 

 Inuit lived in round houses made from blocks of snow called "igloos". 

주어는 Inuit 이고, 동사는 lived 인 문장이다. 

made from blocks of snow이 round houses를 꾸며주고, called "igloos"이 round houses

를 꾸며준다. 

6. In the summer, when the snow melted, Inuit lived in tent-like huts made of animal skins 

stretched over a frame.  

여름에 눈이 녹을 때, 이누이트는 틀 위로 늘려진 동물가죽으로 만들어진 텐트 같은 오두막

에서 살았다. 

 In the summer, when the snow melted 

접속사 when을 이용해서, in the summer, 여름에 어떤 일이 생기는지에 대한 상세한 내

용을 썼다. 

 Inuit lived in tent-like huts made of animal skins stretched over a frame 

made of animal skins 이 앞에 있는 명사 huts 를 꾸며준다. made앞에 which were가 생

략된 것으로 볼 수 있다 - huts which were made of animal skins 

stretched over a frame은 앞에 있는 명사 animal skins를 꾸며준다. 마찬가지로, which 

were가 생략된 것으로 볼 수 있다 – skins which were stretched over a frame. 

7. Although most Inuit people today live in the same community year-round, and live in homes 
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built of other construction materials that have to be imported, in the past Inuit would migrate 

between a summer and winter camp which was shared by several families. 

비록, 대부분의 이누이트족들이 오늘날 1년 내내 같은 공동체에서 살지만, 그리고, 수입되어

야 하는 다른 건설 재료로 지어진 집에서 살지만, 과거에, 이누이트는 몇몇의 가족에 의해서 

공유되는 여름캠프와 겨울캠프를 이동하곤 하였다. 

 Although most Inuit people today live in the same community year-round, and live in 

homes built of other construction materials that have to be imported, in the past Inuit 

would migrate between a summer and winter camp which was shared by several families. 

although 접속사절 – 부사절과 주절(in the past Inuit would migrate ~)로 구성된다. 

 most Inuit people today live in the same community year-round, and live in homes built 

of other construction materials that have to be imported 

주어는 most Inuit people 이고, 2개의 동사구 live in the same community year-round 

와 live in homes built of other construction ~ 가 접속사 and 에 의해서 연결된다. 

 and live in homes built of other construction materials that have to be imported 

built of other construction materials that have to be imported 이 명사 homes를 꾸며준

다. 

 ~ other construction materials that have to be imported 

관계대명사절 that have to be imported 이 선행사 materials 를 꾸며준다. 

 in the past Inuit would migrate between a summer and winter camp which was shared 

by several families 

조동사 would는 “과거에 ~했다(그러나 현재는 아니다)는 의미를 담는 조동사이다. 

would migrate 는 “과거에 이주하였다(그러나, 현재는 이주 하지 않는다)이고, would대신 

used to를 써도 된다 – Inuit used to migrate ~. 

 ~ between a summer and winter camp which was shared by several families 

which was shared by several families 는 선행사 camp를 꾸며준다. 

  


